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Dage, som aldrig vil blive glemt
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October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade
Let me explain. Between now, 2024, and 

2034, we will experience seminal events that will 

Kommende stunder vil give Kirkens medlemmer 
overalt øgede muligheder for at dele de glædelige 
tidender om Jesu Kristi evangelium.

 Indledning
Mine kære brødre og søstre, Jesu Kristi Kirke 

af Sidste Dages Helliges historie i denne uddeling 
glitrer af guddommelige hændelser, som viser, 
hvordan Herren har ledt sin kirke. Der er dog et 
årti i vores historie, som overstråler alle andre – 
nemlig årtiet fra 1820 til 1830. Begyndende med, 
hvad profeten Joseph Smith oplevede i den hel-
lige lund i foråret i 1820, da han så Gud Faderen 
og hans søn Jesus Kristus, og frem til den 6. april 
1830. Det årti er anderledes end alle andre.

Overvej disse bemærkelsesværdige begiven-
heder! Den unge profet talte med englen Moroni, 
oversatte guldpladerne og udgav Mormons Bog! 
Han var det redskab, igennem hvem det Aronske 
og Melkisedekske præstedømme blev gengivet,og 
så organiserede han Kirken! Oliver Cowdery 
beskrev den æra godt: »Dette var dage, som jeg 
aldrig skal glemme.«De mirakuløse begivenheder 
er fortsat helt frem til i dag.

Må jeg være så frimodig at sige, at i år har vi 
påbegyndt et årti, som sikkert vil vise sig at blive 
lige så betydningsfuldt som ethvert, der har efter-
fulgt det grundlæggende årti uden fortilfælde for 
næsten to århundreder siden.

 Vores årti
Lad mig forklare. I tiden mellem 2024 og 

2034 vil vi opleve banebrydende begivenheder, 
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result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 

som vil resultere i ekstraordinære muligheder for 
at tjene, forene sig med medlemmer og venner 
og introducere Jesu Kristi Kirke af Sidste Dages 
Hellige for flere mennesker end nogensinde før.

Vi har netop været vidne til kraften i et vir-
kelig historisk øjeblik, da vi sammen med mange 
millioner fejrede præsident Russell M. Nelsons 
100 års fødselsdag.

AvisenNewsweekkom i deres dækning af 
præsident Nelsons fødselsdag med en overskrift, 
som lød: »Verdens ældste religiøse leder fylder 
100.« Så nævnte de ellers de 10 ældste trosledere 
i verden – med præsident Nelson øverst på en 
liste, som inkluderede pave Frans og Dalai Lama.

Denne udtalelse fra en artikel i avisenNew 
York Timesrepræsenterer den ånd, der gennem-
syrer meget af den internationale mediedækning: 
»I en præsidentvalgkamp [i USA], som har givet 
årsag til at se indad med hensyn til alder og 
lederskab, tyder hr. Nelsons milepæl ikke på, at 
en trecifret fødselsdag, i det mindste i hans kirke, 
giver anledning til at ryste på hænderne. Han 
er fortsat en populær skikkelse blandt kirkens 
medlemmer, som ikke blot ser deres præsident 
som en leder, men som en ›profet, seer og åben-
barer.‹«

Hvor er vi taknemmelige for, at præsident 
Nelsons skelsættende fødselsdag gav os en mu-
lighed for introducere et globalt publikum for en 
Guds profet, en fejringsom jeg aldrig vil glemme.

Tidligere i dette forår kom afsløringen af et 
nyrenoveret torv på Tempelpladsen, hvor man 
kan se en samling af internationale flag fra alle 
de lande, hvor Kirken er anerkendt. Indgangen 
til torvet er markeret med et granitmonument 
med disse profetiske ord: »Til sidst skal det ske, 
at Herrens tempelbjerg står urokkeligt, højt over 
bjergene, knejsende over højene. Alle folkeslag 
skal strømme dertil.«

De monumentale begivenheder, som vil ske 
i løbet af det næste årti, vil helt sikkert være en 
manifestation af, at denne profeti fra Esajas er 
ved at blive opfyldt.

Tænk over det hidtil usete antal af 
åbent-hus-arrangementer og indvielser af temp-
ler, som er planlagt til at finde sted over det næste 
årti med 164 mulige templer, og det tal vokser. 
Forestil jer hvor mange millioner af jer og jeres 
venner, der vil gå igennem et Herrens hus. Det 
symbolske centrum i disse begivenheder vil være 
genindvielsen af templet i Salt Lake City, og de 
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with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

aktiviteter der vil være forbundet med det. Det 
vil helt bestemt blive dage, som aldrig vil blive 
glemt.

År 2030 vil give os muligheder for, overalt 
i verden, at mindes tohundredåret for Kirkens 
organisering. Selvom det er for tidligt at sige, 
hvordan Kirken vil markere denne milepæl, 
vil det bestemt give os anledning til at invitere 
familie, venner, kolleger og fornemme gæster til 
at »komme og se«for bedre at forstå den kraftige 
virkning, Kirken har på medlemmernes liv.

I 2034 vil tusinder af højtstående personer, 
gæster, og atleter fra hele verden fylde gaderne 
i Salt Lake City, som vil udgøre scenen for de 
Olympiske Vinterlege. Der findes måske ingen 
større fremvisning af verdensomspændende 
fællesskab, end den der ligger i de Olympiske 
Lege. Verdens øjne vil hvile på Kirken og dens 
medlemmer, og det vil give en lang række mulig-
heder for at være frivillig, tjene og dele glædelige 
tidender gennem venlighed og gode gerninger – 
en begivenhed som aldrig vil blive glemt.

Disse kommende stunder vil give Kirkens 
medlemmer overalt øgede muligheder for at dele 
de glædelige tidender om Jesu Kristi evangelium 
gennem ord og handling, et årti som aldrig vil 
blive glemt.

 Gode tidender
Ved et møde, som blev holdt blot få uger før 

præsident Nelsons fødselsdag, fortalte han om, 
hvorfor han holder så meget af ordene: »Gode 
tidender.« Han sagde, at ordene helt umiddelbart 
giver en følelse af glæde og lykke. Men »gode 
tidender« betyder meget mere end det. Han 
forklarede, at ordene kommer fra det oprindelige 
græske ordeuangelion, som bogstavelig talt bety-
der »de gode nyheder« eller »evangeliet«.Lykke 
og glæde i dette liv og i det næste er altid kædet 
sammen med Jesu Kristi evangelium. På den 
måde fanger ordene »gode tidender« den dobbel-
te betydning på en vidunderlig måde.

»Menneskene er til for at kunne nyde glæ-
de.«Vor himmelske Fader har givet os en plan for 
lykke, som muliggør glæde igennem hans vel-
signelser. En del af det er at bo i hans nærhed for 
evigt som familier. Jesu Kristi forsoning er cen-
tral i Guds plan for at forløse os. For at modtage 
evigt liv må vi komme til Kristus. Når vi gør det 
»og hjælper andre til at gøre det samme, deltager 
vi i Guds arbejde med frelse og ophøjelse«.
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This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.

Prophets of God have taught us this is done 
through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 

Budskabet om de gode tidender i Jesu Kristi 
evangelium er det vigtigste budskab på jorden. 
Og det er her, Kirkens unge og unge voksne 
kommer ind i billedet.

 Til styrke for de unge
For selv om det kommende årti vil blive fyldt 

med dage,som aldrig vil blive glemtaf nogen af 
Kirkens medlemmer, så gælder det i særlig grad 
for jer, som er i den opvoksende generation. I er 
her på jorden nu, fordi I blev udvalgt til at være 
her nu. I har styrken og kapaciteten til at være 
Kristi disciple på en hidtil uset måde.

Præsident George Q. Cannon sagde: »Gud 
har tilbageholdt ånder til denne uddeling, som 
har mod og beslutsomhed til at trodse verden og 
alle den ondes magter … og opbygge vor Guds 
Zion, uden frygt for konsekvenserne.«

Med det formål ønsker jeg at tale til jer, den 
opvoksende generation. Jeg vil opfordre jer til at 
forestille jer, hvor spændende det næste årti, et 
årti som aldrig vil blive glemt, kan blivefor jer. 
Jeg giver jer også nogle få enkle råd og opmun-
trende ord med på vejen, som kan styrke jer 
igennem det kommende årti.

Som mange af jer har jeg også en smartpho-
ne, som engang imellem, og uden at jeg selv har 
gjort noget, samler en række billeder sammen, 
som viser, hvad jeg har lavet på en bestemt dag. 
Det er altid overraskende at se, hvor mange for-
andringer der er sket for mig og min familie på 
ganske få år.

Forestil jer lige de billeder, der vil blive vist 
påjerestelefoner om 10 år! I vil sikkert se jer selv 
bestå eksaminer på gymnasiet eller universitetet, 
I modtager jeres begavelse, I tager på mission, I 
bliver gift og får jeres første barn. For jer person-
ligt vil det blive et årti,som I aldrig vil glemme. 
Men det kan blivedobbeltså uforglemmeligt, hvis 
I stræber aktivt efter at blive et lys for verden, 
som viser, hvordan Jesu Kristi evangeliums glæ-
delige tidender kan berige og forbedre ikke blot 
jeres liv, men også livet for jeres familie, venner 
og følgere på sociale medier.

Måske spekulerer I på, hvordan I kan gøre 
det.

Guds profeter har lært os, at det kan gøres 
igennem fire enkle aktiviteter, som kaldes de 
guddommeligt anviste ansvar:For det første, at 
efterleve Jesu Kristi evangelium; for det andet, 
at tage sig af dem med behov for hjælp; for det 
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fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time or 
not, please realize your immense capacity to in-

tredje, at indbyde alle til at tage imod evangeliet; 
og for det fjerde, at forene familier for evigt. Det 
er værd at bemærke, at hver ting kan gøres på 
helt almindelige og naturlige måder.

 Guddommeligt anviste ansvar
Jeg lover jer, at dette vil blive et årti, somIal-

drig vil glemme, hvis I favner disse fire guddom-
meligt anviste ansvar. Lad os overveje, hvad dette 
kan indebære.

For det første, efterlevelse af Jesu Kristi evan-
gelium. Studer profeternes ord, og lær at elske 
vor Fader i himlen. Afstem jeres hjertes ønsker 
med ham, og stræb efter at vandre ad hans vej. 
Bliv løftet af den »pagtstillid«, som ældste Soares 
har beskrevet.Den tillid kommer af at indgå 
pagter om at følge Jesus Kristus i vished om, at 
Frelseren til gengæld vil styrke og støtte jer.

Hvis I lader jeres venner se den glæde, I føler 
ved at efterleve evangeliet, vil I blive det bedste 
evangeliske budskab, de nogensinde vil modtage.

For det andet, ræk ud i medfølelse for at 
tage jer af dem, der står i behov for hjælp. Jeres 
generation er som regel opmærksom på dem, der 
er dårligt stillet. Når katastrofen rammer, og kir-
kemedlemmer skynder sig ud for at hjælpe med 
at fjerne affald og trøste de nødstedte, virker det 
som om, at de fleste af dem, der har »Hjælpende 
hænder«-T-shirts på, er teenagere eller i tyverne. 
Det falder jer naturligt at »bære hinandens byr-
der … og trøste dem, der står i behov for trøst«.
Ved at gøre det »opfylder [vi] Kristi lov«.

Evan, en ung dreng i primaryalderen, 
besluttede sig for at bruge sin sommerferie 
på at samle forsyninger til at lave peanutbut-
ter-og-marmelade sandwicher, som kunne gives 
til hans lokale madbank. Han fandt projektet på 
JustServe-hjemmesiden. Den unge Evan lavede 
en aftale med hele sin skoleklasse om at hjælpe 
med at indsamle over 700 glas marmelade!Lad de 
mennesker, I tjener, vide, at jeres omsorg for dem 
har rod i jeres kærlighed til Gud og ønsket om at 
behandle jeres næste som jer selv.

For det tredje, indbyd alle til at tage imod 
evangeliet. I år har vi åbnet 36 nye missioner 
over hele verden for at kunne rumme alle dem, 
der ønsker at tjene som fuldtidsmissionærer. I 
en tidsalder hvor mange unge fravælger formelle 
religiøse aktiviteter i det hele taget, er det i sig 
selv forbløffende og siger noget om jeres vidnes-
byrds beskaffenhed. Vid, uanset om I tjener som 
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fluence your peers as you love, share, and invite 
them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

fuldtidsmissionærer eller ej, at I har en enorm 
kapacitet til at påvirke jeres jævnaldrende, når I 
elsker, deler og indbyder dem til at udforske Jesu 
Kristi evangelium.

For det fjerde, foren familier for evigt. Når 
jeg besøger templer rundt omkring i verden, er 
det vidunderligt at se unge i dåbsområdet, som 
venter i lokaler, hvor der kun er plads til at stå 
op, og at se det stigende antal unge voksne, der 
tjener som tempeltjenere. For nylig var der en 
gruppe på over 600 unge fra Skotland og Irland, 
som rejste til templet i Preston i England, hvor 
de udførte mere end 4.000 ordinancer, hvor 
mange var for deres egne afdøde forfædre!Jeg 
opfordrer jer til hurtigst muligt at komme i gang 
med slægtsforskning, bruge tid i templet og 
omhyggeligt forberede jer til at blive den slags 
mand eller kvinde, der er klar til at gifte sig med 
en tilsvarende værdig ægtefælle i templet. Skab 
allerede et mønster i jeres livnu, hvor templet er 
en regelmæssig del af jeres liv.

 Konklusion
Mine elskede brødre og søstre, mine kære 

unge venner, vi vil sandsynligvis møde vanske-
ligheder i tiden fremover. Men når vi træder ind 
i det kommende årti med hidtil usete øjeblikke, 
lad os da dele gode tidender gennem enkle hand-
linger som at efterleve, vise omsorg, indbyde og 
forene. Når vi gør det, vil Herren velsigne os med 
oplevelser, som aldrig vil blive glemt.

Jeg vidner om, at de, som kommer frem for 
Herren med et oprigtigt hjerte og i oprigtig hen-
sigt, de, som har Frelserens navn på deres læber 
og Helligånden i deres sjæl, de, som deltager i 
denne storslåede og herlige pilgrimsrejse, vil 
opdage og opleve gavmilde celestiale velsignelser 
og modtage et vidnesbyrd om, at Gud hører jer, 
kender jer og elsker jer. I vil opleve dage, som I 
aldrig vil glemme. I Jesu Kristi navn. Amen.
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